
Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 februari 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid,

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2006/22170]N. 2006 — 776
13 FEBRUARI 2006. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 2 maart 1998 houdende vaststelling van de
praktische organisatie van de medische verkiezingen zoals bedoeld
in artikel 211, § 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

De Minister van Sociale zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 211, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van
29 april 1996;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 augustus 1997 tot vaststelling
van de regels voor de medische verkiezingen zoals bedoeld in
artikel 211, § 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 2, §4;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 maart 1998 houdende
vaststelling van de praktische organisatie van de medische verkiezin-
gen zoals bedoeld in artikel 211, § 1, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd 14 juli 1994, gewijzigd door het ministerieel besluit van
30 januari 2002;

Gelet op artikel 15 van de wet van 25 april 1963 betreffende het
beheer van de instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en
sociale voorzorg;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op het advies n° 39.532/1 van de Raad van State, gegeven op

15 december 2005, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 8, §1, van het ministerieel besluit van 2 maart 1998
houdende vaststelling van de praktische organisatie van de medische
verkiezingen zoals bedoeld in artikel 211, § 1, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd 14 juli 1994, gewijzigd door het ministerieel besluit van
30 januari 2002, worden de adressen gewijzigd als volgt :

« Provincie Adres « Province Adresse

Antwerpen Eiermarktbuilding
Sint-Katelijnevest 54
2000 Antwerpen

Anvers Eiermarktbuilding
Sint-Katelijnevest 54
2000 Antwerpen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest Tervurenlaan 158
1150 Brussel

Région de Bruxelles-Capitale avenue de Tervueren 158
1150 Bruxelles

Vlaams Brabant Interleuvenlaan 5
3001 Leuven

Brabant flamand Interleuvenlaan 5
3001 Leuven

Waals Brabant avenue de Tervueren 158
1150 Bruxelles

Brabant wallon avenue de Tervueren 158
1150 Bruxelles

Henegouwen rue de la Seuwe 4
7000 Mons

Hainaut rue de la Seuwe 4
7000 Mons

Luik place Saint-Jacques 11
(3e, 4e et 5e étages) bte 41
4000 Liège

Liège place Saint-Jacques 11
(3e, 4e et 5e étages) bte 41
4000 Liège

Limburg Guffenslaan 33
3500 Hasselt

Limbourg Guffenslaan 33
3500 Hasselt

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 février 2006.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique,

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2006/22170]F. 2006 — 776
13 FEVRIER 2006. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 2 mars 1998 fixant l’organisation pratique des élections médica-
les telles qu’elles sont prévues à l’article 211, § 1er de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 211, § 1er,
alinéa 1er, tel que modifié par la loi du 29 avril 1996;

Vu l’arrêté royal du 8 août 1997 fixant les règles concernant les
élections médicales telles qu’elles sont prévues à l’article 211, § 1er, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 2, §4;

Vu l’arrêté ministériel du 2 mars 1998 fixant l’organisation pratique
des élections médicales telles qu’elles sont prévues à l’article 211, §1er

de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, modifié par l’arrêté ministériel du
30 janvier 2002;

Vu l’article 15 de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale;

Vu l’urgence;
Vu l’avis n° 39.532/1 du Conseil d’Etat, donné le 15 décembre 2005,

en application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 2° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A l’article 8, §1er de l’arrêté ministériel du 2 mars 1998
fixant l’organisation pratique des élections médicales telles qu’elles sont
prévues à l’article 211, §1er de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, modifié par
l’arrêté ministériel du 30 janvier 2002, les adresses sont modifiées
comme suit :
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Luxemburg rue des Déportés 50 (1er étage)
6700 Arlon

Luxembourg rue des Déportés 50 (1er étage)
6700 Arlon

Namen avenue de Stassart 7
5000 Namur

Namur avenue de Stassart 7
5000 Namur

Oost-Vlaanderen Groeninghecomplex
Zwijnaardsesteenweg 316D
9000 Gent

Flandre orientale Groeninghecomplex
Zwijnaardsesteenweg 316D
9000 Gent

West-Vlaanderen Hertogenstraat 71
8200 Sint-Andries-Brugge »

Flandre occidentale Hertogenstraat 71
8200 Sint-Andries-Brugge »

Art. 2. In hetzelfde besluit, worden de woorden « Dienst voor
geneeskundige controle » vervangen door de woorden « Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 13 februari 2006.

R. DEMOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2006/22089]N. 2006 — 777

10 JANUARI 2006. — Ministerieel besluit houdende vaststelling van
een aanvullende subsidie toegekend aan sommige associaties voor
palliatieve zorgen voor het jaar 2005

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, inzonderheid op artikel 9bis, ingevoegd bij de wet van
25 januari 1999;

Gelet op de wet van 27 december 2004 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2005, gewijzigd bij de wet
van 14 juli 2005;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 1997 waarbij sommige
bepalingen van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, toepasselijk worden verklaard op de samenwerkingsverban-
den inzake palliatieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en
diensten;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling
van de normen waaraan een samenwerkingsverband inzake palliatieve
zorg moet voldoen om te worden erkend, gewijzigd door de konink-
lijke besluiten van 16 december 1997, 19 april 1999 en 4 oktober 2001;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling
van de subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake
palliatieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en
houdende regeling van de toekenningsprocedure, gewijzigd door
koninklijke besluiten van 19 april 1999 en 4 oktober 2001;

Gelet op de ministerieel besluit van 4 juli 2005 houdende vaststelling
van de subsidie toegekend aan sommige associaties voor palliatieve
zorgen voor het jaar 2005;

Gelet op de erkenningsbeslissingen medegedeeld door de bevoegde
regionale of communautaire autoriteiten;

Gelet op het advies van de Inspectie van financiën gegeven
op 10 januari 2006,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt aan de samenwerkingsverbanden inzake palli-
atieve verzorging, opgenomen in de tabel in bijlage, het bij hun
benaming vermelde bedrag toegekend als aanvullende subsidie voor
het jaar 2005.

Art. 2. De betaling van het bedrag waarvan sprake in artikel 1 is
afhankelijk van het overmaken, door de begunstigden :

— van een kopie van het aanwervingcontract van gesubsidieerd
personeel;

Art. 2. Dans le même arrêté, les termes « Service du contrôle
médical » sont remplacés par les termes « Service d’évaluation et de
contrôle médicaux ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 février 2006.

R. DEMOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2006/22089]F. 2006 — 777

10 JANVIER 2006. — Arrêté ministériel portant fixation d’un
complément de subside alloué à certaines associations en matière
de soins palliatifs pour l’année 2005

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, notamment
l’article 9bis, inséré par la loi du 25 janvier 1999;

Vu la loi du 27 décembre 2004 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2005, modifiée par la loi du
14 juillet 2005;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 1997 rendant certaines dispositions de la
loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987, applicables aux
associations entre établissements de soins et services en matière de
soins palliatifs;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 1997 fixant les normes auxquelles une
association en matière de soins palliatifs doit répondre pour être agréée,
modifié par les arrêté royaux des 16 décembre 1997, 19 avril 1999 et
4 octobre 2001;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 1997 fixant le subside alloué aux
associations entre établissements de soins et services en matière de
soins palliatifs et réglant les modalités d’octroi, modifié par les arrêtés
royaux du 19 avril 1999 et 4 octobre 2001;

Vu l’arrêté ministériel du 4 juillet 2005 portant fixation du subside
alloué à certaines associations en matière de soins palliatifs pour
l’année 2005;

Vu les décisions d’agrément communiquées par les autorités régio-
nales ou communautaires compétentes;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 janvier 2006,

Arrête :

Article 1er. Il est alloué aux associations en matière de soins
palliatifs reprises au tableau annexé le montant mentionné en regard de
leur dénomination, à titre de subside complémentaire pour
l’année 2005.

Art. 2. Le paiement des montants dont question à l’article 1er est
subordonné à la production par les bénéficiaires :

— d’une copie du contrat d’engagement du personnel subventionné;
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